
تاریخ تکوین و تکامل شاهکارهای یگانه زبان 
فارسی نیازمند مطالعات چند وجهی است 
که دکتر محمود فتوحی از استادان متخصص 
اندیشه‌پرداز  و  ــوزه سبک‌شناسی متون  ح
دانشگاه فردوسی مشهد در کتاب »ایرانیان 
ــن:1403( با  ــخ ــای قــرآن پارسی« )س و رؤی
دقــت و جامعیت لازم به آن پرداخته است. 
این کتاب مباحث درخــور تاملی را در شش 
فصل پیش می‌کشد. فصل اول بحثی نظری 
َـرمتن«  است که متن‌های بزرگ را با عنوان »اَب
می‌شناساند و دو گونه ابرمتن: شاهکار و 
فَـرَه‌متن را از هم متمایز می‌کند. در فصل دوم، 
نویسنده تصویری از وضعیت دو زبان پارسی 
و تــازی را در سده‌های ۳ تا ۶ هجری نشان 
می‌دهد و می‌کوشد تا تکاپوی پارسی‌گویان را 
برای پایدارسازی زبان خود در برابر زبان بیگانه 
گــزارش کند. فصل سوم، جستاری تاریخی 
است دربارۀ  وحی و باور به اعجاز سخن در میان 
شاعران و نویسندگان ایرانی. نویسنده در فصل 
چهارم از شاهنامه همچون یک اَبَرمتن ملی 
سخن می‌راند و دو سویۀ هنری و فـرَهمَندی 
شاهنامه را بر پایۀ شواهد تاریخی گزارش 
می‌دهد. در فصل پنجم از مثنوی با لقب »قرآن 
َـرمتن عرفانی سخن می‌رود  پارسی« چونان اَب
و مراحل قدسی‌سازی مثنوی را از زمان خود 
مولانا تاکنون طرح می‌کند. نویسنده در فصل 
ششم دیوان حافظ یا لسان‌الغیب را چونان، 
َـرمتن آزادی و رندی پارسی به بحث می‌گیرد  ابَ
و در نهایت می‌کوشد پاسخی دهد به امکان یا 

امتناع تقدس یافتن ابرمتن‌های پارسی.
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قرآن کریم و آرمان مقدس ایرانیان
نگاهی به کتاب تازه انتشار یافته »ایرانیان و رویای قرآن پارسی« اثر دکتر محمود فتوحی رودمعجنی

پاسخ به یک پرسش اساسی      ▪
زنده‌یاد آذرتاش آذرنوش، محقق تراز اول ادبیات 
عــرب و ایران‌شناس برجسته در کتاب »چالش 
میان فارسی و عربی« به‌صراحت تأکید می‌کند که 
»آگاهی‌های ما درباره ایران، ایرانی، ایرانیت و نیز 
ــاره فارسی دری در سده‌های نخست اسلام  درب
هنوز مه‌آلود و از هم‌گسیخته است« و پرسش مهمی 
را مطرح می‌کند که برای هر ایرانی دوستدار زبان 
فارسی اهمیت دارد. پرسش این است که »با این همه 
فشار زبان عربی، چرا ما عرب نشدیم؟ زبان عربی با 
امکانات بسیار گسترده، همان طور که در کشورهای 

دیگر، زبان‌های محلی را نابود کرده بود، می‌کوشید 
که زبان فارسی را هم نابود کند.« پاسخ شایسته به این 
پرسش بایسته را باید در واکنش فرهنگی ایرانیان 
طی هزار سال ادب فارسی بازجست. نکته مهم‌تر 
رویایی است که ایرانیان ادب‌دوست و ادیب‌پرور در 

سر دارند؛ رویای قرآن پارسی.

ایرانیان و رویای قرآن پارسی      ▪
کتاب »ایرانیان و رویای قرآن پارسی« به قلم دکتر 
محمود فتوحی موضوع خواندنی و جالب توجهی را 
به بحث می کشد. این کتاب »روایتی فشرده است از 
پویایی زبان پارسی دری و پویش 1200 سالۀ آن که 
از تلاش برای پایدارسازی و سامان‌بخشیِ هویت 
ایرانی آغاز می‌شود و به‌سوی بالندگی معنوی و 
ورجاوندی زبان پارسی دری فرا می‌رود. بخشی از 
این تکاپوی هزار ساله را در تاریخ حیات سه ابرمتنِ 
پارسی )شاهنامه فردوسی، مثنوی مولوی، دیوان 
حافظ( به‌مثابه پایدارترین  رویدادهای فرهنگی 
ایرانی ارائه می‌دهد و می‌کوشد دستمایۀ معتبری 
ــرای فهم چگونگی و چرایی فـرَهمَند شــدن یا  ب

نشدن ابرمتن‌های پارسی فراهم سازد.«

نخستین ترجمه فارسی قرآن کریم      ▪
مواجهه ایرانیان با دین اسلام و پذیرش آن تاریخ 
پرفراز و نشیبی دارد. گذشته از جنبه‌های چالش 
برانگیز سیاسی، فرهنگی و اجتماعی، آنچه در 
ناحیه زبان و ادب فارسی اتفاق می‌افتد، پدیده 
کم‌نظیری است که ایرانیان را نه ملتی مغلوب 
ــاق، هنردوست و  و مرعوب، بلکه مردمانی خ
آفرینشگر به جهانیان معرفی می‌کند. زبان فارسی 
در کوران حــوادث، حلقه پیوند مستحکمی بوده 

تــا جــلــوه‌گــاه شناسنامه 
فرهنگی ایرانیان باشد؛ 
شاخصه  دو  نتیجه،  در 
هویت ایرانی و آموزه‌های 
دینی اعتقادی در ظرف 
بلورین زبان فارسی متبلور 
ــود. ایــن‌جــاســت   مـــی‌شـ
کــه جـــرقـــه‌ای در ذهــن 
ایرانیان دوره سامانی زده 
می‌شود؛ آیا می‌توان قرآن 
ــان فارسی  کریم را به زب
ترجمه کرد؟ در پاسخ به 
این نیاز است که علمای 
ماوراء‌النهر در قرن چهارم 
هجری، قرآن را همراه با 

یک تفسیر بزرگ ترجمه می‌کنند. این کار بی‌سابقه 
به درخواست منصور بن نوح سامانی )۳۶۵-
۳۵۰ق( انجام می‌گیرد به طوری که از همه علما و 
فقهای ماوراء‌النهر )شرق ایران( درباره مشروعیت 
ترجمه قرآن استفتا می‌کند و آنان همگی اجازه 
می‌دهند. این موضوع در کتاب »ایرانیان و رویای 
قرآن پارسی« شرح و بسط می‌یابد به طوری که 
نخستین واکنش ایرانیان اجازه گرفتن برای ترجمه 
قرآن به زبان پارسی است و لایه بعدی تفسیر قرآن 
است. سپس تفسیر قرآن در قالب شعر فارسی و 

سرودن تغزل‌های پیشگویانه و رازآمیز پارسی.

مثنوی؛   قرآن  زبان پهلوی      ▪
نویسنده این اثر، اندیشه اصلی کتاب را از این بیت 
۱۰۳۱ق.( وام گرفته  معروف شیخ بهایی )۹۵۳ ـ
است که: »مثنوی معنوی مولوی/ هست قرآن در 

زبان پهلوی«
 پرسش این بوده که چه کسی نخستین بار مثنوی 
ــت؟ جست‌وجوهای  ــرآن پارسی خــوانــده اس را ق
نویسنده در پی یافتن اسناد تاریخی، نگاهش را به 
شاهکارهای ادب پارسی مانند شاهنامه فردوسی 
و غزلیات حافظ، معطوف می‌سازد. نقل قول‌های 
مشهوری همچون: »شاهنامه، قرآن عجم است«؛ 
»مثنوی، قرآن پارسی است«؛ »کلیات سعدی به‌منزله 
قرآن زبان پارسی است«؛ »دیوان حافظ، لسان الغیب 
پارسی زبانان است« تکاپوی علمی نویسنده را در 
گسترۀ وسیع‌تر به این باور مرکزی سوق می‌دهد که: 
»انبوه دعاوی شاعران و نویسندگان پارسی دربارۀ 
اعجاز سخن‌شان، نشان از دغدغه‌ای مدام و آرمانی 

بر دوام برای تولد یک متن ورجاوند پارسی دارد.«  
با این پیش‌فرض‌ها، رویای دست‌یابی 
به یک اَبَرمتن ورجاوند پارسی 
در ذهن ایرانیان شکل می‌گیرد؛ 
»کتابی پارسی که از شأن فرهنگی 
آسمانی  متن  یک  فرهمندی  و 
برخوردار باشد. این رویای دیرین 
و پایدار با چیرگی گفتمان دین 
اســـام و زبـــان عــربــی بــر فضای 
سرزمین‌های  دینی  و  سیاسی 
پارسی‌گویان زاده شده و در بستر 
تاریخ 1200 ساله ادبیات پارسی 
دری هر از گاهی از گفتار و نوشتار 
سرشناس  ســخــنــوران  از  یکی 
پــــــارســــــی‌گــــــوی 
ســــــربــــــرآورده 

است.«

شاعری رمانتیک       ▪
شعر امیری عرصه انعکاس دردها و آلام شاعری 
است که در تمام حالت‌ها، درد و ناکامی خود را 
با خواننده در میان می‌گذارد و چنان صمیمانه با 
او به گفت‌وگو می‌نشیند که خواننده ناخودآگاه 
غرق در صفای بی‌ریای او می‌شود و همگام با او 
به اندوهی جانکاه فرو می‌رود. گله و شکایت از 
بخت و اقبال، یأس و ناامیدی، شکوه از پیری 
و ناتوانی از مهم‌ترین مضامین شعر اوست. 

روح حساس شاعر کــه در مقابل کــژی‌هــا و 
ناراستی‌های بداندیشان زمانه آزرده شده، 
زبان به شکوه و شکایت می‌گشاید. از این‌رو 
کلماتی مانند »پیری، غم، یأس« در شعر امیری 
فیروزکوهی دارای بسامد بالایی است. گذشته 
از تاثیر امیری از شاعران سبک هندی، روحیه 
حساس شاعر و ناراحتی‌های جسمی که همواره 
او را به بستر بیماری می‌کشاند، در ورود این‌گونه 
مضامین به شعر او نقش اساسی داشته‌است. 
به‌طور کلی، امیری فیروزکوهی شاعر رمانتیکی 
است که فقط جنبه غم‌انگیز جهان را می‌بیند و 
آن‌قدر در این نگاه غرق است که اندوه زندگی 
سراسر  از  رمانتیک  ناله‌های  و  می‌ستاید  را 
غزلیاتش به گوش می‌رسد: چون دل سخنم 
نیز شکسته‌است امیرا/ پیداست شکست دل 

ما از سخن ما

امیری فیروزکوهی، شخصیتی مانا      ▪
انتشارات سوره مهر در مجموعه آثاری به نام 
»شخصیت‌های مانا« به معرفی بزرگان نیک‌نام 
ایــران در علم، فرهنگ، سیاست و اجتماع 
پرداخته‌است. یکی از آثار این مجموعه به معرفی 
فیروزکوهی«  امیری  کریم  »سید  شخصیت 
پژوهشگر  تــقــوی،  علی  کــه  دارد  اختصاص 
زبان و ادبیات فارسی آن را گردآوری و تدوین 
کرده‌است. این کتاب، اثری خواندنی درباره 
زندگی و آثار سیدکریم امیری فیروزکوهی، 
چهره ماندگار ادبیات ایران است. اشعار امیری 
فیروزکوهی از دو سبک و طرز شعری متأثر بود؛ 
نخست با توجه به حضور مستمر او در انجمن 
حکیم نظامی، در قصاید و مثنوی‌های خود به 
شاعران سد‌ه‌های پنجم تا هشتم هجری به ویژه 
خاقانی و نظامی نظر داشت و دیگر این‌که در 
غزلیاتش از سبک شاعران دوره صفوی، به ویژه 
صائب تبریزی پیروی می‌کرد. در این کتاب 
می‌خوانیم: »از مهم‌ترین موضوعات و مضامینی 
که امیری به آن توجه داشته، عشق است و کمتر 
غزلی از او می‌توان سراغ گرفت که جان‌مایه 
کلامش عشق نباشد؛ حتی در دیگر شکل‌های 
شعری هم به فراخور حال، عشق محور سخن 
است. شاعر که انس و شناخت وافری نسبت به 

پیشینه فرهنگی، ادبی و هنری ایران داشته و 
خود نیز عاشقانه زیسته است، عشق را در حالات 

گوناگون به جلوه درآورده است«.

تسلط عجیب امیری به موسیقی      ▪
ــا امیری  ــقــاب در دوران جــوانــی ب رهــبــر ان
فیروزکوهی دوستی و رفــت‌وآمــد داشته‌اند 
و در مقاطع مختلف در سخنرانی‌هایشان به 
ــرده و به فــراخــور از شعر  ایــن مسئله اشــاره ک
ایشان  گفته‌اند.  سخن  فیروزکوهی  امیری 
ــدار شاعران،  در شهریور ســال 1387 در دی
امیری را شاعری بر قله غزل معرفی کــرده و 
این‌گونه گفته‌اند: »ما دوران قبل از انقلاب را 
دیدیم، شعرای آن وقت را دیدیم، می‌شناسیم، 
داشتیم.  برخاست  و  نشست  خیلی‌شان  بــا 
پیدا  را  مــجــال  ایــن  هــرگــز  بهترین‌هایشان 
نمی‌کردند که در یک منظر عمومی، در یک 
محضر عمومی بیایند خودشان و شعرشان را 
ارائه بدهند. یک شاعری مثل مرحوم امیری 
فیروزکوهی که حقاً در قله‌ غزل زمان خودش 
قرار داشت، بیشترین تجلی و نمایشی که از او 
می‌شد مشاهده کرد، در یک جلسه‌ خصوصی 
بود که در گوشه‌ انزوای خودش، چهار تا، پنج 
تا دوست و رفیقش باشند و او غزل خودش را 
بخواند. البته کیفیت شعر در آن دوره، به تناسب 
آن مقطع، در شعر همان‌هایی که بودند، کیفیت 
خیلی خوب بــود«. رهبر انقلاب همچنین در 
سال 1370 در دیدار اعضای گروه ویژه و گروه 
ــو از تسلط ویــژه مرحوم  معارف اسلامی رادی
امیری به موسیقی و دستگاه‌های آن این‌طور 
ــات می‌بینم که  یاد کــرده‌انــد: »من گاهی اوق
فارس‌ها بدون توجه به موسیقی عربی، یک نغمه‌ 
عربی را می‌خوانند! البته دستگاه‌ها، همان 
دستگاه‌هاست؛ آن ها هم وقتی می‌خواهند 
بخوانند، در همین دستگاه‌های بیات ترک 
و هــمــایــون و شــور مــی‌خــوانــنــد؛ عجیب این 
است که همین اسم‌ها را هم بیان می‌کنند. 
موسیقی  در  فیروزکوهی که  مرحوم امیری 
وارد بود، می‌گفت هرکس هر صدایی از دهانش 
دربیاورد، در یکی از این دستگاه‌هاست؛ ولو 
این‌که موسیقیِ غربی باشد؛ منتها اصــول و 
مبادی خوانندگی آن ها فرق دارد. لابد حرف 

مرحوم امیری فیروزکوهی حجت است.«
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امیری فیروزکوهی 
سیدالشعرای معاصر
نگاهی به زندگی و آثار زنده یاد سید 

کریم امیری فیروزکوهی، شاعر بزرگ و 
احیاکننده سبک هندی در دوره معاصر

گـــروه ادب و هــنــر- شیفتگان صائب 
تبریزی و سبک هندی تنها در قرن‌های 
یازدهم و دوازدهم نبوده‌اند. بلکه در دوران 
معاصر هم شاعرانی بوده‌اند که به صائب 
و سبک شعری او ارادت داشته و به شیوه 
او شعر ســروده‌انــد. یکی از علاقه‌مندان 
شعر و سبک صائب در دوره معاصر، سید 
قصیده‌سرا  فیروزکوهی،  امیری  کریم 
ــت. امــیــری  ــ ــرای نـــامـــدار اس ــزل‌سـ و غـ
فیروزکوهی سال 1288 در فیروزکوه به 
دنیا آمد و پس از 75 سال زندگی در سال 
1363 از دنیا رفت. او در هفت سالگی 
ــت و تحصیلات ابتدایی و  بــه تــهــران رف
متوسطه را در این شهر گذراند و بعد از 
آن، منطق، کلام و حکمت آموخت. امیری 
فیروزکوهی از شیفتگان صائب تبریزی 
بــود و به سبک هندی شعر مــی‌ســرود و 
»امیر« تخلص می‌کرد. او از سال 1350 در 
دانشکده ادبیات دانشگاه تهران به تدریس 
پرداخت و به دلیل تبحر در شاعری از سوی 
رهبر انقلاب به »سیدالشعرا« ملقب شد. 
»دیوان اشعار«، »تصحیح و مقدمه بر دیوان 
صائب« و »احقاق الحق« از جمله آثار به‌جا 
مانده از این شاعر است. امیربانو کریمی، 
استاد ادبــیــات دانشگاه تــهــران، همسر 
استاد مظاهر مصفا و از صائب‌شناسان 
معاصر که در دی 1402 درگذشت، از 
فرزندان سید کریم امیری فیروزکوهی 
است. در ادامه فرازهایی از زندگی و آثار 

این شاعر برجسته را مرور می‌کنیم.

نادره کاران فرهنگ و ادب

ش هفتم
بخ


